
No. 4111

UNITED STATES OF AMERICA
and

TUNESIA

Exchangeof notes constituting an agreementrelating to
economic, technical and related assistance. Tunis,
26 March 1957

Official texts: English and French.

Registeredby the UnitedStatesofAmericaon 18 December1957.

ETATS-UNTS D’AMi~RIQUE
et

TUNTSIE

Echangede notesconstituantun accordrelatif a tine aide
dansles domaineséconomiqueet technique,ainsi que
dans les domainesconnexes.Tunis, 26 mars 1957

Textesofficiels anglais et francais.

Enregistrepar les Etats-Unis d’Amérique le 18 décembre1957.



118 United Nations— Treaty Series 1957

No. 4111. EXCHANGE OF No 4111. ECHANGE DE NOTES
NOTES CONSTITUTING AN CONSTITUANT UN ACCORD’
AGREEMENT’ BETWEEN THE ENTRE LES ETATS-UNIS
UNITED STATESOF AMERICA D’AMERIQUE ET LA TUNISIE
AND TUNISIA RELATING TO RELATIF A UNE AIDE DANS
ECONOMIC, TECHNICAL AND LESDOMAINESECONOMIQUE
RELATED ASSISTANCE. TU- ET TECHNIQUE, AINSI QUE
NIS, 26 MARCH 1957 DANS LES DOMAINES CON-

NEXES. TUNIS, 26 MARS 1957

I

The AmericanAmbassadorto the Tunisian Minister of Foreign Affairs

EMBASSY OF THE UNITED STATES OF AMERICA

Excellency: Tunis, March 26, 1957

I havethe honor to refer to recentconversationsbetweenrepresentatives
of our two Governmentsandto adviseyou that the Governmentof the United
Statesof Americawill bepreparedto furnishto the Governmentof the Kingdom
of Tunisia economic,technical and related assistancein accordancewith the
understandingsset forth below:

1. The Governmentof the United Stateswill furnish sucheconomic,technical
andrelatedassistancehereunderas may be requestedby representativesof appropriate
agenciesof theGovernmentof the Kingdomof Tunisiaandapprovedby representatives
of the agencydesignatedby the Governmentof the United Statesto administerits
responsibilitiesunderthis Agreement,or as may be requestedand approvedby other
representativesdesignatedby our two Governments. The furnishingof suchassistance
shall be subject to applicableUnited Stateslaws and regulations. It shall be made
availablein accordancewith arrangementsagreedupon betweenthe above-mentioned
representatives.

2. The Governmentof the Kingdomof Tunisia will makethe full contribution
permittedby its manpower, resources,facilities and general economic condition in
furtheranceof the purposesfor which suchassistanceis madeavailable;will takeappro-
priatestepsto assurethe effectiveuseof suchassistance;will cooperatewith the Govern-
ment of the UnitedStatesto assurethat procurementwill be at reasonablepricesand
on reasonableterms;will furnish to the SpecialMission for Economicand Technical
Cooperationprovided for below all information, complete and detailed, concerning
programsandoperationscarriedoutunderthis agreementandotherrelevantinformation
neededto determinethenatureandscopeof operationsandto evaluatethe effectiveness
of the assistancefurnishedor contemplated;will cooperatewith the membersof the
said missionwith a view to permittingthem to observeand review without restriction
theapplicationof the presentagreement,with the assistanceof information andrecords
which would be furnishedto the Mission by the appropriateagencyof the Tunisian

1 Cameinto force on 26 March 1957 by the ‘Entré en vigueur le 26 mars 1957 par
exchangeof the saidnotes. l’échangedesditesnotes.
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Government,andparticularlythe programsandoperationsundertakenin the framework
of the aid furnished;and will give to the peopleof Tunisia full publicity concerning
programshereunder. With respectto cooperativetechnicalassistanceprogramshere-
under,the Governmentof the Kingdomof Tunisiawill alsobeara fair shareof thecosts
thereof;agreestothe maximumextentpossible,to seekfull coordinationand integration
of technicalcooperationprogramsbeing carriedon in Tunisia, andagreesto cooperate
with othernationsparticipatingin suchprogramsin the mutualexchangeof technical
knowledgeand skills.

3. In anycasewherecommoditiesor servicesarefurnishedon a grantbasisunder
arrangementswhich will result in the accrualof proceedsto the Governmentof the
Kingdomof Tunisiafrom theimportor saleof suchcommoditiesorservices,the Govern-
ment of the Kingdom of Tunisia, except as may otherwisebe mutuallyagreedby the
representativesreferredto in paragraph1, will establishin its own name a Special
Accountin the TunisianTreasury,which SpecialAccountshall be transferredto the
bankof issueof Tunisia, immediatelyupon its establishment,will depositpromptly in
such SpecialAccount the amount of local currencyequivalentto such proceedsand,
upon notification from timeto timeby the Governmentof the UnitedStatesof its local
currencyrequirements,will makeavailable to the Governmentof the United States,
in themannerrequestedby thatGovernment,out of anybalancesin theSpecialAccount,
such sumsas are statedin such notifications to be necessaryfor such requirements.
The Governmentof the Kingdomof Tunisia may drawupon any remainingbalances
in the SpecialAccountfor suchpurposesbeneficial to Tunisia asmay be agreedupon
from timetotimeby the representativesreferredto inparagraph1. Any unencumbered
balancesof funds which remain in the SpecialAccountupon terminationof assistance
hereunderto the Governmentof the Kingdomof Tunisia shall be disposedof for such
purposesas,subjectto approvalby Act or joint resolutionof theCongressof theUnited
States,maybe agreedupon by the representativesreferredto in paragraphI.

4. The Governmentof the Kingdomof Tunisia will receive a Special Mission
for Economicand TechnicalCooperation,and its personnel,which will dischargethe
responsibilitiesof the Governmentof the United Stateshereunder;upon appropriate
notification by the Governmentof the United States,will considerthis specialmission
andits personnelas partof the diplomaticmissionof the United Statesin the Kingdom
of Tunisiafor the purposeof enjoying the privileges and immunitiesaccordedto that
missionandits personnelof comparablerank; andwill give full cooperationto thespecial
mission,andits personnel,includingthefurnishingof facilities necessaryfor the purpose
of carrying out the provisionsof this Agreement.

5. In order to assurethe maximum benefitsto the peopleof Tunisia from the
assistanceto be furnishedhereunder:

(a) Any supplies,materials,equipmentor fundsintroducedinto oracquiredinTunisiaby
the Governmentof theUnitedStates,or anycontractorfinancedby thatGovernment,
for purposesof anyprogramor projectconductedpursuantto this Agreementshall,
while such supplies,materials, equipmentor funds are used in connectionwith
suchaprogramor project,beexemptfrom anytaxesonownershiporuseof property,
and any othertaxes, investmentor depositrequirementsand currencycontrolsin
Tunisia, and the import, export, purchase,useor dispositionof anysuchsupplies,
materials,equipmentor funds in connectionwith sucha programor project shall
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beexemptfrom any tariffs, customsduties,import andexport taxes, taxeson pur-
chaseor dispositionof property, andany othertaxesor similar chargesin Tunisia.

(b) All personnel,exceptcitizensandpermanentresidentsof Tunisia,whetheremployees
of the Governmentof the UnitedStatesor individualsandemployeesof public or
privateorganizationsundercontractwith the Governmentof theKingdom of Tunisia
or its agenciesor the Governmentof the United Statesor its agencies,who are
presentin Tunisiato performwork in connectionherewithandwhoseentranceinto
the countryhasbeenapprovedby the Governmentof the Kingdom of Tunisia,shall
be exempt from income andsocial securitytaxeslevied underthe laws of Tunisia
with respectto incomeuponwhich theyareobligatedto payincomeor socialsecurity
taxesto the Governmentof the UnitedStates,and from taxeson purchase,owner-
ship, useor dispositionof personalmovablepropertyintendedfor their own use.
Suchpersonnelandmembersof their familiesshall receivethe sametreatmentwith
respectto the paymentof customsand importandexportdutieson personaleffects,
equipmentand suppliesimportedinto Tunisia for their own use,as is accordedby
the Governmentof the Kingdomof Tunisiato diplomaticpersonnelof the American
Embassyin Tunisia.

(c) FundsintroducedintoTunisiafor thepurposesof this Agreementshallbeconvertible
into currencyof Tunisia at the rateproviding the largestnumberof unitsof such
currencyperUnited Statesdollar which, at the time the conversionis made,is not
uniawful in Tunisia.
6. All or any part of the programof assistanceprovided hereundermay, except

as may otherwisebe providedin arrangementsagreedupon pursuantto paragraphone,
be terminatedby eitherGovernmentif that Governmentdeterminesthat becauseof
changedconditionsthe continuation of such assistanceis unnecessaryor undesirable.
However, the provisionsof this agreementshall remain in full force and effect with
respectto assistancefurnishedpursuantto requestsmadeunderparagraphone. The
termination of such assistanceunder this provision may include the termination of
deliveriesof any commoditieshereundernot yet delivered.

I havethe honor to proposethat, if theseunderstandingsare acceptable
to the Governmentof the Kingdom of Tunisia, the presentnoteandyour reply
note concurring thereinshall constitutean Agreementbetweenour two Gov-
ernmentswhich shall enter into force on the dateof your Excellency’sreply
note andwhich shall remainin force until thirty daysafter the receiptby either
Governmentof Written notification of the intentionof the other to terminateit,
it beingunderstood,however,that the provisionsof this Agreementshall remain
in full force andeffect with respectto assistancefurnishedpursuantto requests
madeunder paragraph1 hereof.

Accept, Excellency, the renewedassuranceof my highest consideration.

G. LEWIS JONES
His ExcellencyHabib Bourguiba
The Prime Minister
The Presidentof the Council of Ministers
The Minister of Foreign Affairs
Tunis
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programmed’aide, amomsdedispositionscontrairesarrétéesenvertu du paragrapheI.
Cependant,les dispositionsdecet accordresteronten vigueurquant a l’aide fournieen
vertu des demandesformuléesconformémentaux stipulations du paragrapheI de
l’Accord. La cessationd’aide prévue ci-dessuspeut inclure l’arrét des livraisonsde
produitsnon encoredélivréset prévusdans le presentAccord.

<~J’ai l’honneur de vous proposerque,si les dispositionsqui précêdcntre-
çoivent l’agrdmentdu Gouvernementdu Royaumede Tunisie, la présentenote
ainsique votre réponseéventuelledonnant votre accord, constituententrenos
deuxGouvernementsun Accord qui entreraenvigueura la datedela réponsede
votre Excellence.Cet Accord resteraen vigueur jusqu’à l’expiration d’un délai
de trente jours a compterde la datede Ia receptionpar l’un des deux Gou-
vernements,d’une notification écritedeIa partdel’autre,indiquantsonintention
d’y mettrefin. Toutefois il est entenduque les dispositionsdu presentAccord
resteronten vigueur en cc qui concernel’aide fournie en vertu des demandes
formuléesconformémentaux dispositionsdu paragraphe1 de l’Accord.

Veuillez agréer,Excellence, les assurancesrenouveléesde ma très haute
consideration.~

J’ai l’honneur de vousinformer que les dispositionsqui précèdentrencon-
trent l’agrement du Gouvernementtunisien.

~ Veuillez agréer, Monsieur l’Ambassadeur, les assurancesde ma haute
consideration.

B. LADGHAM
[sc~&u]

Monsieur l’Ambassadeurdes Etats-Unis d’Amérique
Tunis

The TunisianVicePresidentofthe CouncilofMinistersto theAmericanAmbassador

[TRANSLATION’ — TRADUCTION2]

Tunis, March 26, 1957
Mr. Ambassador:

I havethehonor to acknowledgethe receiptof your noteof March26, 1957,
which readsas follows

[See note I]
‘Translation by the Governmentof the UnitedStatesof America.

2 Traduction du GouvernementdesEtats-Unis d’Amérique.
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I have the honor to inform you that the foregoing understandingsare
acceptableto the Tunisian Government.

Pleaseaccept, Mr. Ambassador,the assurancesof my high consideration.

B. LADGHAM
{s~LJ

TheAmbassadorof the United Statesof America
Tunis
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